
VETERTNARITOS SERTIHKATAS
Perdirbam Syvml augiutinig edalui, ilskyrus konsernrotq gyvory augintinig ddal1, siqsti i Moldonl

VEIERINARY (HEATTII) CERTIFIC,ATE/
for processed pedood ottrer than canned petfood, intended for dispatch to Moldora/

CERTIFICAT SANITAR-VETERINAR

Pentru hrana prelucrat[ pentru animale de companie, alta decAt conservele de hran[ pentru animale de
companie, destinat[ exportului cltre Republica Moldova

Selts./cottNtnY4ara
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS i Moldov4 / VETERINARY CERfiFICAIE to Moldova/ Certificat sanitar vererinEu pentm

ica Moldova
I. 1 Siuntejas/Consignor/ Expeditor

Pavadinimas/Name/ Nume

Adresas/Address/ Adresa

Tel./ Tel./ Telefon

I.2 Sertifikato Nr/ Certificate

reference No/ Num[rul de

referinl5 al certificatului

I.2.a.

I.3. Centrine kompetentinga institucija/Central competenr authoriry/
Autoritatea competente centrald

L4. Vietos kompetentinga institucija./ Local competenr authority/
Autoritatea competentd Iocald

I.5 Gavejas/ Consignee/ Destinatar

Pavadinimas,4.,iame,4llume

Adresas/Address/ A&esa

Paito indeksas. /Postcodd Cod po9ta1

Tel.../Tel./ Nr. Telefon

I.6. Asmuo, atsakingas uZ siunt4 Moldovoje/ Person responsible for the
load in Moldova,/ Persoana responsabild de transport

Vardas, pavarde../llame/ Nume

Adresas./ Address/ Adresa

PaSto indeksas. / Postcode/ Cod pogtal

Tel.../ Tel./ Telefon

I.7. Kilmes ISO 1.8. Kilmes Kodas/

ialis/Counrry kodas/ISO regionas/Regi Code/ Cod

oforigin/ fara code/ on oforigin/
de origine Cod ISO Regiunea de

ollglne

lttttt

L9. Paskirties ISO I.10. Paskinies Kodas/Co

Salis/Country of kodas/lSO regionas/Region of de/

destination/ Code/ Cod Destination/ Cod

lara de destina{ie Regiunea de

destina!ie

lllttt
I. 1 i. Kilmes vieta/Place of

origin/.Locul de origine

Pavadinimas/Name/Nume Patvininimonumeris/Approval

Adresas.../Address/ Adresi numer/
Num6rul de autorizare sau de
inregistrare

Parvirtinimo numeris/Approval

numer/
pavadinimas,A{ame/ Nume Numdrul de autorizare sau de

Adresas. /Address/ Adres- inregistrare

Parvirtinim o numeris/Approval
numer/

Numarul de autorizare sau de
inregistrare

PavadinimasA{ame/ Nume

Adresas../Address/ Adresi

I.12. Paskinies ueta /Place of
destination/ Locul de destinafie

Muitines sarrdelis/Custom

pavadinimas/Name/ Nume warehouse /
Adresas/Address/ Adresi Antrepozitul vamal

Patvirtinimo

../Postcode/ numens/APProval

numer/
Numdrul de autorizare sau
de inregistrare

Paito indeksas....

Cod pogtal

I.13. Pakrovimo vieta/Place ofloading/ Locul de incdrcare

-;G6u"iii;:,....

I.14.I5veZimo data / Date of departure/ Data pleclrii

I. 15. Transporto priemone/

Means of transport/ MUloace

de. traltsport

"l;:T,ffJmordova/ PCF de i,trare in
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Lektuvas/Aeroplane/Avion tr Laivas/Ship/ Geleiinkelio

Navd ! vagonas/Railway

Keliq transporto priemone wagon/ Vagon de

/Road vehicle/ Kita./Other/ tren n
Vehicul rutier I Alte]e tl

Identifikavimas/ldentifi cation /

Identificare

Dokumentq numeriai

/Document references,/

Referinfe docurnentare

I.18. Prekes apraiymas/Description of commodiry/ Descnerea rndrfii 19. Prekes KN kodas/Commodiry code(HS code)/

Codul rnlrfii (Codul SA)

I.20. Kiekis / Quantify/ Calitarea

I.21. Produkto temperarDra/ Temperarure of product/ Temperatura produsului

Aplinkos./Ambient/AmbiantXtr At5aldyra/Chilled/ Refrigerat D

UZSaldyta/ Frozen/ Congelat tr

I.22. Pakuodiq skaiiius / Number of
packages/ Numdrul de pachete

I.23. Plombos / talpyklos numeris/No/ SeaVContainer No/ Numirul sigiliului/containerului I.24. Pakuotes tipas/ Tlpe of packaging/

Tipul de ambalaj

I.25. Prekes sertifikuotos liam tikslui,/ Commodities cerrified for/ Mirfuri certificare pentru

Gyvunq augintiniq edalas/ Petfood,/ Hran5 pentru animale de companie $echnine paskfutis/ Techrical use/ Uz tehnic n

I.26.Yei:tl tranzitu per Moldov4 ! tredi4j4 5aly' For transit through
Moldova to rhird counrry/Pentru tranzit prin Moldova cetre o tar6
te4d

Treiioji Salis / Third cor:ntry/

Jara te4X ISO kodas/ ISO code/ Cod ISO !

I.27. Importuoti ar leisti iveiti i Moldov4/ For impon or admission into

Moldova/ Pentru iniport sau admitere in Republtca Moidova
I

I.28. Prekiq identifikavimo duomenys/ Identification of the commodities/ Identificarea rrdrfurilor

Imonirl Patvirtinimo numeris/ Approval number of establishments/ . Nurnirul de autorizare al unitililor

(Scientific name)/
Specie (denumire

gtiintificE)

Unitate producdtoare

Grynasis svoris/

Net weighV

Greutate netd

(CE) Nr 1069/2009 al

tr. Informacija apie sveikum4/ Health infonnation/ Infonnalii privind starea de sdn[tate

AS, toliau pasira5gs oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas, patvrrtinu, kad esu susrpaZings su atitinkamoutis Istatyrno Nr. 12912019 arba Europos
Parlarrento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1069/2009 (1')nuostatornis, ypad su jo 8 ir 10 straipsniais ir Komisrlos reglamentu (ES) Nr. 1421201 1 (rh),

undersi gned official veterinar Iare that I au'r a\\/are ofrelevant provisions ofLau,No. 12912019 EC) No i069/2009 ofthe European
Parliament and ofthe in particular Articles 8 and 10 thereof, and Com:tlission I I (rr'), and in partrcular the

r approved by Govennntentsarritary- veterinary Norn rfta{nS animal by- products and derived products that are not i
decisiorr No 1112022 or $tap{er Ll of Anuex Xlll and Chapter II of Annex XIV) thereto, e

rrredic veterinar ottciil, War c5. arn luat cutlostinla de dispozilrile relevante din Legea
liului si. in special Norra sanitar -

ILa /Sertifikato Nr. /Certificate reference No/
Num6rul de referir.rtl al certificatului

II.b/II.b

I<.'
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SuntdestinateconsumuluiumanaprobateprinHotarareaGuvemuluinr.1l202
anexa XIII, capitolul II qi anexa XIV, capitolul II gi certific faptul cd hrana pentru anirlale de companie desirisa mai sus:
Il. 1 buvo pagarnintas ir laikomas !nroneje, patvirtintoje Salies kornpetentingos institucijos pagal {statymo Nr. l29l2O19 22 straipsni arba Reglamento (EB)

Nr' 1069i2009 24 straipsni/ has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the courpetent authority in accordance with in
accordance wrth article 22 ofLaw no. 129/2019 or Article 24 ofRegulation (EC) No 106912009/ afostpreparatd $i depozitate intr-o unitate sau fabricd
autorizata si supravegheatd de catre autoritatea colnpetente in conformitate cu articolul 22 d,in Legeanr.l2g/2019 sau Articles 24 din Regularnentul
(CE) Nr 106912009;

II 2 Buvo pagamintas tik naudojant Siuos Salutinius gyvfininir.rs produktus / has been prepared exclusively with the followrng animal by-products/ a fost
preparatd exclusiv din unndtoarele subproduse de origine anirnald];

(2) arba/ eilherl.fiel [paskerstq gyvDnq skerdenas arjq dalis arba,jei tai medZiojamieji gyvlnai, nuZudytq gyv[nq k[nus arjq dalis, kurios yra tinkamos
vartoti Zmonems pagal S4iungos teises aktus, tadiau ndra skirtos vartoti Zmonerns del komerciniq prieZasdiq] / carcases and parts ofaninals slaughtered
or, in the case ofgame, bodies or parts ofanirnals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union legislation, but-are not
intended for human consulnption for commercial reasons/ fie [-carcase ;i parti de animale sicrificate sau, in cazul vdnatului, cadavre sau pd4i de
animale ucise, care sunt adecvate consumului umau in confonnitate cu legislalia Europeand, dar care nu sunt destinate consumului uman din rnotive
comerciale];

('))t/ arba/ and/or/ [gyvunq, paskerstq skerdykloje po to, kaijie buvo pripaZinti tinkamais skersti Zmonems vartotr, atlikus patikrinim4 ante mortern,
skerdenas irjq dalis arba medZiolamqjq gyvlnq, nuZudytq ir skirtq vartoti Zmones pagal S4jungos teises aktus, kfinus irjq dalis].i carcases and the
following parts originating either fion.r animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for hurnan
consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts ofanimals from game killed for human consumption in accordance
with Union Iegislation/ [- carcase si din pn(ile urmdtoare provenind fie de la anirna]e care au fost sacrificate intr-un abator qi au fost considerate
adecvate pentru a fi sacrificate in vederea consurnului uman in urma unei inspec{ii ante-mortern, fie din cadavre ;i din pe(ile unndtoare ale unor
animale din categona vdnatului sdlbatic, ucise in vederea consumului uman in conformitate cu legislalia European[]:

i) gyvDnq, kurie buvo atmesti kaip netinkami vartoti Zmondms pagal S4jungos teises aktus, bet kuriems nepasirei3ke jokie Zmoniq ar gyv[nq
uZkrediamLSq ligq pozymiq, skerdenas arba klnus irjq dalis/ carcases or bodies and parts ofanimals which are rejected as unfit for human
consumption in accordance with Unron legislation, but which drd not show any signs ofdisease communicable to humans or animals/ carcase
sau cadavte qi p[(i de animale care sunt respinse ca fiind neadecvate pentru consumul uman in confonnitate cu legisla{ia Europeand, dar care
nu au prezentat lticiun semn al vreunei boli transmrsibile la om sau la animale;

ii) naminiq paukSdiq galvas; / heads of poultry/ capete de pdsdri de curte;

iii) kailius ir odas, jskaitantjq nuokarpas ir atplai5as, ragus ir pedas, lskaitant pirStikaulius, ne5o ir delno kaulus, diun.ros ir pado kaulus,/ hides
and skins, including trimmings and splittrng thereof, homs and feet, including phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and
metatarsus bones;/ piei, inclusiv buc[li si Iiagmente ale acestora, coame gi picioare, inclusiv falangele qi oasele carpiene si metacarpiene, oasele
tarsiene Ei metatarsiene;

iv) kiauliq Serius/ pig bnstlesi pir de porc;

v) plunksnas / feathers/ pene

(2) ir/arbal and/or;i/sau [- naminiq paukSdiq ir ki5kiniq gyWnq, paskerstq ukyje, Salutinius gyvDnrnius produktus, kaip nurodyta Specialiosiose gywnines
kihnes maisto produktq higienos taisyklese, patvirtlntose Vyriausybes sprendimu Nr. 435/2010, arba Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB)
Nr. 853/2004 1 straipsnio 3 dalies d punkte, jeigu jieras nepasirei5ke jokiq Zmonems ar gyvfinams uZkrediarnq ligq pozymiq]/[ - animal by-products from
poultry and lagorrorplis, slaughtered on the fann as mentioned in the Specific Hygiene Rules for food products ofanimal origin, approved by Govemment
Decision no.43512010 or Article 1(3)(d) ofRegulation (EC) No 853/2004 ofthe European Parliament and ofthe Council (20), which did not show any
signs ofdisease communicable to humans or animals,]// fsubproduse de orrgine animal[ provenite de Ia plsdri $i lagomorfe sacrificate'in fermd, astfel
cum se mentioneaz6 in Regulile specifice de igiend a produselor alimentare de origine anrmald, aprobate pnn Hoterarea Guvemului nr.435/2010 este
articolul 1 alineatul (3) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 853i2004 al Parlamentului European gi al Consiliului (2o), care nu prezentau niciun semn de
boald transmisibild omului sau animalelorl;

(2) i/afial and/or /qi/sau [- gyvlnq, kuriems nepasirei5ke jokiq Zmondms ar gyvunams per krauj4 perduodamq uZkrediaurq ligq poZymiq, kraujo, gauto
i5 gyvlnq, paskerstq skerdykloje po to, kaijie buvo pnpaZinti tinkamais skersti Zmondms vartoti atlikus patrkrinim4 ante mortem pagal Sqjungos teises
aktus,l/ f-blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained l]om animals that have
been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in
accordance with Union legislation;/ [-sAnge de la animale care nu au prczentat niciun semn al vreunei bolitransmisibile prin intemediul sdngelui la om
sau la animale, oblinut de la anirnale care au fost sacrificate intr-un abator dupa ce au fost considerate adecvate pentru a fi sacrificate in vederea consumuiui
uman in urra unei inspeclii ante-mortem in confonnitate cu legislatia Europeand];

(2) 1r/ arba/andlor/ Ei/sau [- Salutinius gyv[ninius produktus, gautus gaminant Zmondms vartoti skirtus produktus, jskaitant kaulus, i5 kuriq pa5alinti
riebalai, spirgus ir centrifuguojant arba separuojant pjenq gautas nuosedas,l/ [-animal by-products arising frotn the production ofproducts intended
for hutnan consumption, including degreased bone, greaves and centrrfuge or separator sludge froni rnilk processing/ [-subproduse de origine animal6
provenite din fabricarea produselor destinate consurnului urnan, inclusiv oase degresate,jumin gi niuro)uri rezultate in urma centrifugdrii sau separdrii
in cadrul prelucrarii lapteluil:

(r) ) Irl arbaland/or / si/sau [- gyv[ninius produktus arba maisto produktus, kuriq sudetyje yra gyv[niniq produktq, kurie del komerciniq prieZasdiq,
gamybos problernq. pakuojg defektq ar kiq trukurnq, nekeliandiq pavojaus visuomenes ar gyvirnu sveikatai, nebera skirti vartoti Zmonents:]/ [-
products of anirnal origi stuffs coutaining products ofanirnal origin, which are no Ionger intended for hurnan consumption for cornmercial
reasorls or drc to prodg{ny'S>{t{anufacturing or packaging defects or other defects frorr udrich no risk to public or animal health arise/ f-produse de
origine anirnali sqr contin produse de origine animald, care uu rrai sunt destinate comerciale sau din cauza
unor defecte de alnbalare sau a altor defecte din care nu poate apd

,\'-,, I
public6 sau a anirnalelorl,

(1il arbal andlon ,WL- gyvpnq augirrtiniq edalq ir gyv[ninius pa5arus arba paSarus,
kurie del kono{frfru prieZasdiu. ealiivbos orobleuru. oakuotds defektu ar ki

arba jq garniniq,



skirtivartotiZmonems;]/[.petfoodandfeedingstuffsofanirrralo,igin,o'f".
no longer intended for feeding for commercial reasons or due to probleurs ofrnanufacturing or packaging deficts or other defects frorn which no risk
to public or animal health anse/ [-hrand perrtru anirrale de companie gi hrand pentru animale, de origine anirnala, sau hran[ pentru animale care confine
subproduse de origirle animalS sau produse derivate, care nu urai sunt destinate hranei animalelor din motive comerciale siu din cauza unor problerne
de fabricalie sau defecte de atnbalare sau a altor defecte care nu deten:rind niciun risc pentru sanetatea publicd sau a anirnalelorl;

(1) i/,arba/ andlorl gi/sau [- kraujq, placent4, viln4, plunksnas, plaukus, ragus, kanopq droZles ir Zali4 pien4, gautus i5 gyvq gyv[nq, kurierns nepasireiske
jokios ligos, kuria per t4 produkt4 gali uZsikresti Zmouds ar gyv[nai, pozymiql,]/ [- blood, placenta, wool, feathers,iair, homs, hoofcuts and raw
milk onginating from lrve animals that did not show signs ofany disease conrmunicable through that product to humans or anirnals/ / [- sdnge, placent[,
lAnd, pene, pdr, coanle, tiieturi de copite 9i lapte crud provenrte de la anirnale vii care nu au prezentat semne ale vreunei boli transtnisibiie la oarneni
sau la animale prin intermediul produsului respectivl;

(1) irl arba/andlor/ gi/sau [- vandens gyviinus, iSskyrusjuros Zinduo]ius, kunems nepasirei5kelokiq Zmondms ar gyvfinarns uZkreiiamq ligq poZyrniq, ir
tokiq gyvDnq dallql / [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not sl'row any signs of diseases cornrnunicab]e to
humans or animals/ [-anirnale acvatice ;i pd(i ale acestor anirnale, cu exceptia mamiferelor mariue, care nu au prezentat niciun semn de boii
transmisibile la oameni sau la anunale];

(2) ir/ arba/ and/orl 9i/sau [- vandens gyv[nq Salutrnius produktus i5 jmoniq arba garnyklq, gaminandiq Zmonems vartoti skirtus produktus;]/ [- anirnal
by-products from aquatic ar.rimals originating from plants or establishrnents manufachrring products for human consumption/ [-subproduse de origine
animald oblinute de la animale acvatice provenite de la fabrici sau unitlti de fabricare a unor produse pentru consumul umanl;

('z):larba/and/or/ qi/sau[-rnedZiagas,gautasi5gyvrinq,kuriemsnepasirei5kejokioslgos,kuriapert4medZiagqgaluZsikrestiZmondsargyvlnai,
poZymiq.l/ [- the following material originatir.rg fiorr animals which did not sliow any signs of disease comrnunicable through that material tJumani
or anirnals/ [-unndtoarele materiale provenite de ]a anrmale care nu all prezentat niciun semn al vreunei boli transmisibile la oameni sau la animale
prin intennediul matenalului respectivl:

i) veZiagyviq kriaukles su minkituoju audiniu ar mesa./ shells from shellfish with soft tissue or flesh/ cochilii ale crustaceelor cu tesuturi nroi
sau pulpl;
ii) i5 sausurnos gyvlnq gautas medZiagas./ the following onginating frorn terrestrial animals/ unnEtoarele produse care provin de la animale

terestre:

- peryklq Salutinius produktus / hatchery by-productsi. subproduse de incubator,
kiauSinius/ eggs/ oud,

- kiauiiniq Salutinius produktus, jskaitant kiauSiniq luk5tr-rsiegg by-products, including egg shells/ subproduse provenite de la ou6,
inclusiv coji de oud;

iii) del komerciniq prieZasdiq nuZudytus vrenadienius vi5diukus/ day-old chicks killed for commercial reasons/ /pui de o zi uciqi din motive
comerciale;

(2) ir/ arba/andlor/ gi/sau [- vandens ar sausumos bestuburiq Salutinius gyvDninius produktus, i5skyrus Zmonems ar gyvunams patogeni5kas rusis;] / [-
animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals// subproduse de origine animafi
provenite de la nevertebrate acvatice sau terestre, altele decat speciile patogene pentru oameni sau animale;

() ) irl arba/andiorl si/sau [- Rodentia ir Lagomorpha zoologiniq b[riq gyv[nus irjq dalis, i3skyrus lstatymo Nr. 12912019 10 straipsnyje arba
Reglamento (EB) Nr. 106912009 8 straipsnio a punkto iii, iv ir v papunkdiuose nurodytas 1 kategorijos nedZiagas ir I 1 straipsnio a-g punktuose ar 9
straipsnio a-g punktuose nurodytas 2 kategonjos medZiagas;]/ [- anirnals and parts thereofoftl,e zoo)ogical orders ofRodentia ar.rd Lagomorpha,
except Category 1 material as mentioned in article 10 ofLaw no. 129/2019 or Article 8(a)(iii), (iv) and (v) ofRegulation (EC) No 1069/2009 wtd,
Category 2 material as referred to in Article I I letters a)-g) ofthe respective law or Article 9(a) to (g) ofthat Regulation);l/ [- animale $i pa4i a]e
acestora din ordinele zoologice Rodentia qi Lagomorpha, cu exceptia materialelor de categoria 1 menlionate in conformitate cu la a(icolul 10 din Legea
nr.129/2019 este art. 8(a)(iii) 9i (v) din Regulamentul (CE) Nr. 1069l2OO9 9i a materialelor de categoria 2 menlionate la articolul I I literele a)-g) din
legea respectiv[ este art. 9(a)-(g) din regularnentul respectiv];

(2) :t/ arb^/ and/or/ Ei/sau [- medZiagas, gautas i5 gyWnq, kuriems buvo duota tam tikry pagal Vyriausybds sprendim4 Nr. 94212010 arba Tarybos
direklyv496l22/EB (2t') draudiiamq medZiagq, o Sias medZiagas leidZiama irnportuoti pagal lstarymo Nr.129l2Ol9 32 str. arba pagal Reglamento (EB)
Nr. 1069i2009 35 straipsnro a punkto ii papunktl/ [- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited
through Government Decision no.94212010 or by Council Directive 96l22lEC (2b), the import of the material being permitted in accordance with to
article 32 letter a) of Law no. 129/2019 or Artrcle 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009/ [-matenale provenite de la animale cdrora li s-au
administrat anumite substanle interzise prin HotdrArea Guvernului nr.942l2O1O sau Directiva 96122/EC (2b)), irnportul materialelor fiind permis in
confonnitatecuarttcolului32literaa)dinLegeanr.l29l20l9 sau_art.35(a)(ii)dinRegulamentul(CE)Nr. 106912009;

II,3
1) (2)arba,/erther/fie [visamasdbuvotenniSkai apdorotaneiernesnelekaipg0'Ctemperatlrole;] /[wassubjectedtol]eattreatmentofatleast

90oC throughout its substance/ / a fost supusd unui tratament termic la cel putin 90 'C pentru intreaga masd de substanld;
Z) () arba/ orl sau [o gyvrlnines sudedamosios dalys buvo pagamintos naudojant trk produktus, kurie/ [was produced as regards ingredients of

animal origin using exclusively products whiclr had been/ a fost produs6, in ce priveEte ingredientele de origine anirnald, utilizdnd exclusiv
produse care:

a) iei tai Salutrniai gyv[niniai produktai arba i5 rresos gauti produktai arba mdsos produktai, buvo tenniSkai apdoroti ne Zemesn€je kaip 90 .C
telnperat[roje; / in the case of anirna] ,by-products or derived products from nteat or lneat products subjected to a lteat treatn'lent of at least 90('C
troughout its substance/ in cazLrl subpr/dysefot de origine anirrali sau al produselor derivate din carne sau drn produse dirr cante. au lost supuse unui
tratarner'rt tenric la cel putin O0 "C pdylt iutreaga nrasa de substantd,

b) jei tai pienas the case ofmilk and milk based products / in cazul laptelui

i)
:.,...

lltyepiqlq Saliq daliq, itrauktq ! sqraSq pagal pateiktq parl,zd! arba
i taip. kad atli10 (3) I priedo B stulpelvje iSvardvtu tredi

taix
:a
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o

io::,-f 
:



II. Informacija apie sveikum4. /Health infonnation/.
Infonlafii privind starea de sAndtate

II.a. Sertifikato Nr. / Certificate
reference No/ Nurndrul de

fosfatazes tyrim4 reakcija butq neigiama; / if they are from third countries or parts ofthird countries listed which is included i, tf,re I 

'st 
uc"-a,rrg

to the model in the Annex to Govermtnent decision No.7l1l2Ol4 or in colurnn B of Annex I to Commission Regulation (EU) No 605/2010 (i)
submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosplratase test/ in cazul in care provine din ldri te4e care sunt incluse
inlistacotifon-rnodelului dinAnexalaHotdrAreaGuvemului nr 71ll2Ol4, esteincluse?ncoloanaBdinAnexaldinRegularnentul (CE)Nr.
605/2010o) unde a fost supus uuui tratatnent de pasteurizare suficient pentru a produce o reactie negative la testul fosfatazii;

ii) kuriqpHvertesumaZintaiki rnaZiaukaip6,veZauri i5 trediLuqSaliqarjqdaliqpagal VyriausybessprendimoNr.Tlll20l4priedepateiktq
paryzdi arba Reglamento (ES) Nr 2004/605 I priedo C stulpelyje isvardytq trediqq Saliq arjq daliq, -jie buvo pasterizuoti taip, kad uili"kuri
fosfatazes tyrim4 reakcija bltq neigiarna,/ wrth a pH reduced to less than 6 from third countries or parts ofthird countries listed which is included
in the list according to the model in the Annex to Govennment decrsion No.71ll2Ol4 or in column C of Amex I to Commission Regulation
(EU) No 60512010, first submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test/ cu un pH redus la o valoare
mai rnrcd de 6, din alte lari te4e, care sunt incluse in lista confonr modelului din Anexa la Hotdr6rea Guvemului nr l1ll2O14, este incluse in
coloana A din Anexa I dirt Regulametrtul (CE) Nr. 605/2010(3) au fost snpuse in prealabil unui tratament de pasteurizare suficient pentru a
produce o reaclie negative la testul fosfatazei;

iii) veZarni i5 trediqjq Saliq arjq daliq pagal Vyriausybes sprendirno Nr.711l2014 priede pateiktq paqrzd! arba veZami i5

Reg)amento (ES) Nr. 605/20 I 0 I priedo C stulpelyje isvardyQ tredirlq Saliq arjq daliq, -j ie buvo sterilizuoti arba dukart tenniskai apdoroti
taip, kad po kiekvieno atskiro apdorojirno atliekant fosfatazes tyrim4 reakcija b0tq neigiama,/ ifthey are from third countries or parts of
third couutries listed which is included in the list according to the model in the Annex to Govermment decision No.711l2014 or in column
C of Annex I to Commission Regulation (EU) No 60512010, submitted to a sterilisation process or a double heat treatlnent where each
treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test on its own/ / in cazul in care provin din alte ldri te(e, care sunt incluse in
Iistaconfonnmodelului dinAnexalaHotdrAreaGuvenrulur nr.11ll2O14, esteincluseincoloanaCdinAnexaldinRegulamentul (CE)
Nr. 605/2010(3) au fost supuse unui tratament de sterilizare sau unui dublu proces tennic, fiecare dintre tratamente fiind suficient pentru a
produce o reaclie negativ[ la testul fosfatazei,

iv) veZarni i5 trediqiq Saliq ar jq daliq pagal Vyriausybes sprendimo Nr.7l1l2Ol4 priede pateikt4 patryzdi arbaveLami i5 Reglamento
(ES) Nr. 605/2010 I priedo C stulpelyje i5vardytq trediqq Saliq arjq daliq, kunose per pastaruosius 12 rnenesiq uZfiksuotas snukio ir nagq
ligos protr[kis arba tuo laikotarpiu buvo nuojos skieprlama,jie turi biti:./ ifthey are from countries or parts ofthird countries listed which
is included in tlie list according to the model in the Ar.rnex to Govennment decision No.7l1l2014 or in column C of Amex I to Regulation
(EC) No 60512010, where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the preceding 12 months or where vaccination against
fooland-mouth disease l.ras been carried out in the precedrng 12 months or where vaccination against foot-and-mouth disease has been
carried out in the preceding 12 months, submitted to:/ in cazul in care provin din alte teri te(e, care sunt incluse in lista conform modelultti
dinAnexalaHotdrdreaC,uvernului nr.711/2014, esleincluseincoloanaCdrnAnexaldinRegulamentul (CE)Nr.605/2010(r)undes-a
inregistrat un focar de febrd aftoasd in precedentele 12 luni sau unde s-a efectuat vaccinare impotriva febrei aftoase in precedentele l2 luni,
au fost supuse:

arl'aleither/ {te

sterilizuoti taip, kad Fc verte yra lygi arba didesne kaip 3/ a sterilization process whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved/ fie
unui proces de stenlizare in unna cdruia s-a atins o valoare Fc mai mare sau egale cu 3;

arba,/ or/ sau

apdorotr pirminiu tenniniu apdorojimu, kurio Siluminis poveikis yra bent lygiavertis pasiekiamam pasterizacrjos procesu ir kuns trunka ne
trumplau kaip I 5 sekundZiq ne maiesnej e kaip 72 "C temperat[roje, po kurio fosfatazes tyrimo reakcrja bDtq nergiama, o paskui: / an initial heat
treatment with a heating effect at least equal to that achreved by a pasteurization process of at least 720 C for at least 1 5 seconds and sufftcient
to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed by/ unui tratament tennic inilial cu un efect de incdlzire cel pulin egal cu ceJ

oblinut prin procesul de pasteurizare la cel pulin 72 oC timp de cel pulrn l5 secunde $i suficient pentru a produce o reac!ie negativa la testul
fosfatazei, urmat;

arb, either / fie
antrq kart4 tenniSkai apdoroti, kai kaitinimo efektas maZiausiai tolygus pirminiam termir.riam apdorojimui, kurio pakanka gauti nergiam4 reakcijq
atliekant fosfatazes tyrimq, veliau saus4 pien? ar sauso pieno pagrindo produlctus iSdZrovinant;./ a second heat treatment with a heating effect at
least equal to that achieved by the initial heat treatment, and which would be sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test.
followed, in the case ofdried milk, or dried milk-based products by a drying process/ de un al doilea tratament tennic cu un efect de incdlzire
cel pulin egal cu cel obtinut prin tratamentul termic rnitlal qi care sd fie suficient pentru a produce o reactie negativA Ia testul fosfatazei, urmat,
in cazul laptelui deshidratat sau al produselor din lapte deshidratate, de un proces de deshidratare,

arba./ or/ sau

rauglnami, kad pH verte butq ne trumpiau kaip vienq valand4 i5laikoma Zemr au 6;/ an acidification process such that the pH has been maintained
at less than 6 for at least one hour/ de un proces de acidificare prin care pH-ul sd fie menlinut la o valoare mai mice de 6 timp de cel pulin o ora;

c) jei tai Zelatir.ra, ji garninama neperdirbtas 3 kategor4os tnedZiagas apdorojant rug5tinii arba Sannu, o paskui kartq ar keliskart
skalaujant. Veliau atrtinkaurai suregulruojamas pH. Zelatina iSgaunama viena ar keliskart i5 eiles kaitinant, o po to i5valorra filtruojant rr

sterilizuojant; / in the case ofgelatin, produced using a process that ensures that uuprocessed Category 3 rlaterial is subjected to a treatment
with acid or alkali, follor.r,ed by one or more riuses u,ith subsequent adjustrnent ofthe pH aud subsequeut, ifnecessarl, repeated, extraction by
heat, followed b1, purification by nieaus offiltration and sterilizatior.r/ I in cazul gelatiner, a fost produsd printr-un proces care asigurd faptul

cI rraterialele de categoria sulrt supuse ul]Lli tratalnent cll substanle acide sau de una sau mai multe cldtiri. de o

ajustare a pH-ului, si de pritr una sau, dacE este necesar, rnai nruite incdlziri succesi prin filtrare qi sterilizare,

procese taikonros reikiamos prienrones siekiant kuo I uZter5imq, ir, jei
i arba i5 dalies i5 atrajotojq kailiq ir odq, garninami perdi hidrolizuotq baltymq

ios rnolekuline rrasd maZesnd nei I0 000 daltorru. o 3 ir.ruoiama, kalkinama

RU sl(jr.i(
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ir Svanai plaunatra, o paskui: / in the case of hydrolysed protein produced using a production p.o."o l"rotu,t g app.opnute rreasures to minirnise
contamination ofraw Category 3 material, and, in the case ofhydrolysed protein entirely orpartly derived from n,minanihides and skins produced in
a processing plant dedrcated only to hydrolysed protein production, using only rnaterral with a molecular weight below 10000 Dalton und u p.o..r,
involving the preparation of raw Category 3 material by bnning, liming and intensive washing followed by/ in cazul proteinelor hidrolizate, au fost
produse printr-un proces de producfie care implicE mdsuri corespunzetoare pentru reducerea la minimum a contamin6rii materialelor neprelucrate de
categoria 3 ;i care, in cazul proteinelor hidrolizate derivate in intregime sau pa(ial din piei de runegetoare, au fost produse intr-o fabrica de prelucrare
destinati doar producerii de proteine hidrolizate, folosindu-se doar matenale cu o greutate rnoleculard sub 10 000 Dalton qi un proces caie implicd
pregitirea materialelor neprelucrate de categoria 3 pnn tratarea cu saramurd, cenusdrire Ei sp6lare intensivd, u11ate de:

i) daugiau kaip tris valandas laikant medZiag4 aukStesneje kaip 80 'C temperat[roje, pFI vertei esant didesnei kaip I 1, po to 30 minudiq tenni5kai
apdoro.;ant aukltesneje kaip 1 40 oC temperat[roje, esant 3,6 barq slegiui, arba; /exposure of the matenal to a pFI of more than I i for more
than three hours at a temperature ofmore than 80 0C and subsequently by heat treatment at more than 1400C foi 30 minutes at rnore than 3,6
bar; or/ expunerea rnaterialului la un pH mai rnare de I I timp de mai mult de trei ore la o temperaturA mai mare de 80 .C, unnate de un
tratament tennic la o temperatur[ mai mare de 140 'C timp de 30 de minute la o presiune mai nrare de 3,6 bari; sau

ii) veikiant medZiagq terpe, kurios pLI verte yra l-2, veliau - didesne kaip I l, po to 30 rninudiq tenni5kai apdorojant aukitesneje kaip 140 "C
ternperatlroje, esant 3 bary slegiui; / exposure of the material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 1 1, followed by heat ireatrnent
at 140 0 C for3O minutes at3bar;l expunerea materialelorla un pi{ d" 1-2, apoi la un pH,rri nrar" de 1 l, urmatd de tratament tennrc la 140
oC tirnp de 30 de rninute la o presiune de 3 bari;

e)jei tai kiauSiniq produktai,jierns taikomas bet kuris i5 Reglarnento (ES) Nr 142l2Ol I IV priedo III skyriuje nurodytq l-5 arba 7 perdirbino metodas;
arbajie apdorojarni pagal Reglamento (EB) Nr. 85312004 III priedo X skirsnio II skyriq; /in the case ofegg products submitted to any ofthe processing
rnetlrods I to 5 or 7 as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011; or treated in accordance with Chapter II of Section i
ofAlrnex III to Regulation (EC) No 853/2004J in cazul produselor din oud, au fost supuse oricdreia dintre rnetodele de prelucrari de Ia punctele l-5
sau 7 sau tratate in conformitate cu Capitolul II1 din Anexa IV Regulamentul (CE) Nr. 142l2Oll; sau tratate in confonnitate cu Capitolul II, secfiunea
X din Arexa III Regulamentul (CE) Nr. 85312004.,

0jei tai kolagenas,jis garninarnas neperdirbtas 3 kategorilos medZiagas apdorojant plovinu, veliau r[g5timi arba Sarmu sureguliuojamas pH, o paskui
kart4 ar keliskart skalaujarna, filtruojama ir gaunarnas kolagenas; gamybos procese draudZiarna naudoti konservantus, kurie nera leidZiami S4lungos
teises aktq, / in the case of collagen subrnitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment involving washiig,
pH adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses, filtration and extrusiol't, the use ofpreservatives other than tl.rose permitted by
Union legislation being prohibitedl in cazul colagenului, a fost supus unui proces care asigurd cd materialele neprelucrate de categoria J sunt supusi
unui tratauent care implicd spAlarea, ajustarea pH-ului, utrlizindu-se substante acide sau alcaline, urmat de una sau mai multe clatiri, filtra;e $i
extrudare, foiosirea altor conservan{i decAt cei autorizali fiind interzisd,

g) jei tai kraujo produktai, jiems taikomas bet kuris i5 Reglamento (ES) Nr. 1421201 I IV priedo III skyriuje nurodytq l-5 arba 7 perdirbirno metodas;
/ir.r the case ofblood products, produced using any ofthe processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter III ofAnnex IV to Regulation (EU)
No l42D0l l/ in cazul produselor din sdnge, au fost fabricate prin utilizarea oricdrei metode de prelucrare de la punctele 1-5 sau 7 sau tratate in
conformitate cu Capitolul III din Anexa IV Regulamenfl-rl (CE) Nr. 142/2011;

h) lei tai perdirbti Zinduoliq gyvfininiai baltymai, jiems taikomas 1-5 arba 7 perdrrbimo metodas, ir, jei tai kiauliq kraujas, jam taikomas 1-5 arba 7
perdirbllno metodas, su s4lyga, kad taikant 7 rnetod4 visa rnedZiaga buvo tenai5kai apdorolaraa ne Zemesne kaip 80 "C temperatlra;/in the case of
mammalian processed animal protein submitted to any ofthe processing methods I to 5 or 7 and, in the case ofporcine blood, submitted to any ofthe
processing rtethods I to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a heat treatment throughout its substance at a minimum temperature of 80 'C has
been applied/ in cazul proteinelor prelucrate de origine animald provenite de la mamifere, au fost supuse oncerei dintre metodele de prelucrare de la
punctele I -5 sau 7 si, in cazul sAngelui oblinut de la porcine, au fost supuse oricireia dintre metodele de prelucrare de la punctele I -5 sau 7, cu conditia
ca in cazul metodei de la punctul 7 s[ se aplice un tratalnent tenrric la cel pufin 80 oC pentru intreaga masi de substan!6,

i) jei tai perdirbti ne Zinduoliq gyvrlniniai baltymai, i5skyrus Zuvq miltus, j iems taikomas bet kuris i5 Reglamento (ES) Nr. 142120 I 1 lV priedo III skyriuje
nurodytq I*5 arba 7 perdirbimo metodas;./in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to any of the
processing methods I to 5 or 7 as referred Chapter III ofAnnex IV to Regulation (EU) No l42l2O1ll in cazul proteinelor prelucrate de la animale ne
mamifere, altele decat ftina de peqte, au fost supuse oncdreia dintre metodele de prelucrare de la punctele I -5 sau 7;

j ) jei tai Zuvq miltai, j iems taikomas bet kuris i5 Reglamento (ES) Nr. 1421201 1 IV priedo Ill skyriuje nurodytq 1-7 perdirbimo metodq ir paramerrai,
kurieuitikrina,kadproduktai atitiktqSalutiniqgyvrlniniqproduktqgaminiqmikrobiologiniusstandartus,nustatytusReglamento(ES)Nr. 142l20llX
priedo I skyriuje; / in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods I to 7 as refened to in Chapter III of Annex IV to Regulation
(EU) 142/201 I or to a method and parameters which ensure that the product complies with the microbiological standards for derived products set out
in article Chapter I of Annex X to Regulation (EU) No 14212011 ./ in cazul frinii de peste, a fost supuse oricereia dintre metodele de prelucrare de ia
punctelel-TinconformitatecuCapitolul IlldinAnexalVRegulamentul (CE)Nr. 14212011sauunei metodeqi unorparametri careasigurdfaptul cd
produsele sunt in confonnitate cu standardele microbiologice pentru produsele derivate stabilite in Capitolul I din Anexa X Regulamentul (CE) Nr.
142/2011;

k) jei tai lydyti riebalai, lskaitant Zuvq taukus, jiems taikomas vienas i5 Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IV priedo III skryriuje nurodytq 1-5 arba 7
perdirbimometodas(ir6metodas,jei tai Zuvqtaukai),arbapagaminti pagal Reglamento(EB)Nr. S5312004lIIpriedoXIlskirsniollskyriq;atrajotojq
lydyti taukai h-rri blti i5valomi taip, kad didZiausias likusiq netirprq visq priemai5q kiekis nevir5ytq 0,1 5 % mases, /in the case of rendered fat, including
fish oils, submrtted to any of the processing rnethods 1 to 5 or 7 (and method 6 tn the case of fish oil) as referred to in Chapter III of Annex IV to
Regulation (EU) No l42l20l l); or produced in accordance with Chapter Il of Section XII of Annex lll to Regulation (EC) No 853/2004, rendered fats
from ruminant auimals must be purified in such a way tlrat the maximum level of rernaining total inso)uble irnpunties does not excess 0.15 % in
weight;/ in cazul grdsimilor topite, inclusiv al uleiurilor de peite, au fost supuse oricdreia dintre nretodele de prelucrare de la punctele l-5 sau 7 (si
punctul 6 in cazul uleiului de peste), au fost produse in confonnitate cu Regularnentul (CE) Nr. 85312004; grasimile topite obtrnute de la rulnegatoare
trebure s5 fle punficate astfel incat nivelul rnaxirn al cantitAlir totale de irnpuritati insolubile rirnase si nu depdgeascd 0,1 5 o% in greutate,

I)jei tai dihalcio fosfatas,.iis irlg taikant procesq, kuris/ in the case ofdicalciurr phosphate prodLrced b1,a process that/ in cazul fosfatului
dicalcic, au fost asigura faptul ci

,4

i) uztikri iaga susmulkiuarna, kar5tu vandeniu kaip 2 dienas ji apdorojama
: all Category 3 bone-rraterial

is 4Yo and a pH of less

s konientracija ne maZesne kaip 4 %, o pH
witlr hot u,ater and treated with dilute hydr
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II.a. Sertifikato Nr./ Certificate
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than L5) over a period ofat least two days/ toate materialele osoase de categona 3 sunt zdrobite in particule fine, degresate cu apd fierbinte si
tratate cu acid clorhidric diluat (cu o concentratie minirni de 4 %o 9i cu un pH mai rnic de 1,5) tiurp de cel pulin doud zile;

ii) atlikus i puukte nurodyta proced[rq, gautas fosforinis tirpalas apdorojamas kalkemis ir gaunamos dikalcio fosfato nuosedos, kuriq pH verte
yra nuo 4 iki 7 , tr I foilowing the procedure refened to in (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting in a
precipitate of dicalcium phosphate at pH 4 to 7; and/ ulterior procedurii descrise la punctul (i) se aplicE un tratament al lichiorului fosforic
ob{inut cu var, ob(inAndu-se un precipitat de fosfat dicalcic cu pH 4-7; qi

iii) galiausiai dikalcio fosfato nuosddos 15 minudiq dZiovinamos oru, ivesties ternperaturai esant nuo 65 'C iki 325 "C, o ijvesties - nuo 30 "C iki
65 'Ci finally, air dries the precipitate of dicalciuur phosphate with inlet telrperature of 65 0 C to 325 0 C and end ternperature betra,een 30oC and 65
0C/ in final, precipitatul de fosfat dicalcic este uscat cu aer Ia o temperaturd de admisie intre 65 'C gi 325 "C qi o temperaturd la evacuare intre 30 oC

9i 65 'C;

tn ) j ei tai trikalcio fosfatas, j is turi buti pagam intas taikant procesq, kuris uZtil<rina:i in the case of tricalcrurn phosphate produced by a process that
ensures/in cazul fosfatului tricalcic, au fost produse pnntr-un proces care asigurd faptul ch:

i) kad visa 3 kategorijos kaulq medZiaga b[tq susmulkinama, prie5prie5inio srauto karStu vandeniu pa5alinant lebalus (kai tai maZesnes ne: l4
mtn kaulq atplaiSos),i that all Category 3 bone-rnaterral rs finely crushed and degreased in counter-flow with hot water (bone chips less than
l4 mm)/ toate materialele osoase de categoria 3 suut zdrobite in particule fine qi degresate in contracurent cu ap[ fierbinte (fragmeute fine de
os mai rnici de 14 rnm),

ii) nepertraukiarnq apdorojimq 30 minudiq verdant 145 oC temperah)ros garuose esant 4 barq slegiui; / continuous cooking with steam at 145 0 C
during 30 tninutes at 4 bar/ tratalnent continuu cu aburi trmp de 30 de minute la o temperature de 145 'C ;i o presiune de 4 bari;

iii) kad baltyrnq sultinys ir hrdroksiapatitas (trikalcio fosfatas) bltq atskiriami centnfuguojant, ir./ separation of the protein broth from the
hydroxyapatite (tncalcium phosphate) by centrifugatron; and/ separarea bulionului proteic de hidroxiapatitd (fosfatul tricalcic) pnn
centrifugare; qi

iv) trrkalcio fosfatas bltq sustnulkinamas, baigus dZiovinim? skysiio pnpildytoje voneleje su oru 2OO oC temperahrroje, / granulation of the
tricalcium phosphate after drying iri a fluid bed with air at 2O00Ci granularea fosfatului trrcalcic dupd uscare intr-un pat de fluid cu aer la 200
OC;

n)jei tai kvapieji priedai, j ie tun b[ti pagaminti taikant apdorojimo metodA ir parametrus, kurrais uZtikrinama, kad produktas atitiktq Ii.4 punl,ie nurodytus
rrikrobiologinius standartus. / in the case of flavounng innards, produced according to a treatment method and pararneters, which ensure that the
product complies with the microbiological standards referred to rn point IL4l in ceea ce prive;te subprodusele aromatizante de origine animald, au fost
produse in conformitate cu metoda de tratare qi parametrii care asigurd faptul cd produsul respectd standardele microbiologice mentionate la punctul
il.4',

(:) arba,/or /sau [buvo apdorotas taikant kompetentingos rnstitucrlos leidZiamq apdorojimo metod4, paryzdiiui, dZiovinimo proces4 arba fennentacij4,]/
[was subject to a treatment such as dryrng or fermentation, which has been authorized by the cornpetent authority;/ au fost supuse unui tratament cum
ar fi deshidratarea sau fermentarea care a fost autorizat de autoritatea competente;

(2) arba,/or / sau lei tai vandens ar sausumos bestuburiai, i5skyrus Zmonems ar gyv[nams patogeniSkas r[Srs, gyv[nq augintiniq edalas buvo apdorotas
taikant kompetentingos institucrjos leidZiarn4 metodq, kuriuo uZtikrinama, kad jis nekeltq neprirrntino pavojaus visuomends ir gyv[nq sveikatai;] / [in
the case of aquatic and terrestnal invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, has been subject to a treatment whrch has been
authorised by the cotnpetent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks to public and animal health;i in cazul
nevertebratelor acvatice qt terestre, altele decdt speciile patogene pentru om sau animale, au fost supuse unui tratament care a fost autor:zat de
autoritatea competente si care asigurl faptul cd hrana pentru animalele de companie nu prezinti niciun risc inacceptabrl pentru sandtatea publicd gi

anirnall,

IL4 buvo i5tirtas, paemus bent penkrs atsitiktinius ureginius i5 krekvienos perdirbtos pa(ryos laikymo perdirbimo imoneje rnetu arba jam pasibaigus rr
atttinka Siuos standartus (a): / was analysed by a random sarnpling of at least five samples from each processed batch taken dunng or after storage at
the processing plant and cornplies with the following standards(a)/ a fost analrzatd prin prelevarea aleatorre a cel pulin cinci eqantioane din fiecare lot
prelucrat, prelevate, in cursul depozitirii sau ulterior, in fabrica de prelucrare $i s-a constatat ce respectd unnatoarele standarde (a):

Salmonella; ndra 25 gramuose: n-5, c=0, m:0, M:0/
Salmonella. absencein25g n-5,c:0,m=0,M=0Sahnonella: absenliin25gn=5,C:0,m:0,M:0,
Enlerobacteriaceae: n : 5, c = 2, m = 10, M : 300 I grante/
Enlerobacleriaceae.n:5,c--2,m:10,M=300rn1g/Enterobacteriaceae:n=5,c=2,m=10,M=300in1g;

IL5 buvo irntasi visq atsargumo priernoniq, kad po terminio apdorojirno produktas vel nebltrl uZkrestas patogenais; / has undergone all precautions to
avoid contaminatron wrth pathogenic agents after treatment/ a fost supusd tuturor mdsurilor de precautie pentru a se evita contaminarea cu agenti patogei)i
dupd tratalnent,

Il.6 buvo supakuotas j naujq pakuotg, kun,jer gyvDnq augintiniq edalas nera siundrarnas paruoStomis prekybai pakuotemis, ant kuriq yra ai5kiai nurodyta,
kad jq turinys yra skirtas tik gyv[nams augintiniams Serti, yra paienklinta etikete ,,NESKIRTA VARTOTI ZMONEMS"; / was packed in new
packaging, which, ifthe petfood is not drspatched in readl,-1e-5sll packages on which it rs clearJy indicated that the coutent rs destined for feeding to
pets only, bear labels indicating "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION"/ a fost ambalatd in arnbalaj nou care, dacd hrana peutru anirnale de contpanie
nu este expgdl4ta in ambala.ie adecyate yanzarii ca atare pe care se fie indicat irr nrod clar faptul c6 produsul este destinat doar pentru hranirea arrirl1alelor
ae co.npeq6jH0'ffii.etichete cu mesal{/.),y ESTE DESTINATA coNSUMULUt UMAN":

.=,.,3::#ffi,E;..#-n,\,uuffi,ou,as/thepetfooddescribeduoou.,n.unu,.,,ffisfu,u,.
('. , iSskyrus galvijus, avis ar oZkas.l i Iis

inele sau
, ovine or caprine aninrals./

q:l
?.1



(2) arba/ or I sau [zra gautas i5 galvijq, aviq ar oZkq, be to, jq sudetyje nera ir jie nera gauti i5./ [is derived from bovine, ovine or caprine animals a1d
does not contain and ts not derived from/ provine de Ia bovine, ovine sau caprine si nu conline Ei nu este derivatd din:

(2) arba/ either/ fie [galvrjq, aviq ir oZkq medZiagos, i5skyrus gautqi4 iS gyv[nq, kurie atsivesti, buvo nuolat auginami ir paskersti Salyje arba
regione, kurie pagal Sprendimq 200114531E8 (6)priskiriami 

Salirns ar regionams, kuriuose GSE rizika nedidele.] i [bovine, ovine and caprrne
materials other than those derived from animals bom, continuously reared and slaughtered in a country or region classified u, poring u
negligible BSE risk in accordance with Decisron 2007/453E;C (6)1/ alte materiale provenind de Ia bovine, ori,1e su, caprine decdt c-ele
provenite de 1a animale ndscute, crescute in pennanenle gr sacrificate intr-o tare sau intr-o regiune clasificatd ca prezentand un risc neglijabil
de encefalopatii spongifonne bovine (in continuare - ESB) in conformitate cu Decizia (CE) nr. 453/2007t6r;

(1) arba/ orl sau [(a) nurodytos pavojingos medZiagos, kaip apibreZta Europos Parlamento ir Tarybos reglameuto (EB) Nr. gggl211l C)V priedo I punkte;/ [(a) specified risk rnaterial as defined in point I of Annex V to Regu]atron (EC) No g99l2}Ol of the European
Parliament and of tl.re Council(j)) / materiale cu riscuri specificate in confonnitate cu punctul I din Anexa V Regulamentul (Cgj Nr
99912001 al Parlarnentului European sr al Consiliului(i);

(b) nuo galvijq, aviq arba oZkq kaulq mechaniSkai atskirtos nresos, iSskyrus atvejus, kai gyvunai buvo atsivesti, nuoJat augrnami ir
paskersti Salyje ar regione, kurie pagal Komisijos sprendimq 20071453/EB (6) priskiriami Salims ar regionarns, kuriuose GSE rizika
nedidele, ir kuriuose nebuvo vietiniq GSE atvejq, / mechanically separated rneat obtained from bones ofbovine, ovine or caprine animals,
except from those animals tltat were bom, continuously reared and slaughtered iu a country or region classified as posing a negligible
BSE risk in accordance with Cornmission Decision 200714531EC (6), in which there has been no indigenous BSE case/came separate
mecanic oblinutii de pe oasele de bovine, de ovine sau de caprine, cu excep{ia acelor animale ndscute, crescute in pen-nanenld si sacrificate
intr-o lard sau itltr-o regiune clasificati ca prezentdnd un risc neglrjabil de ESB, in care nu s-a inregistrat nicjun caz indigen de ESB in
confonnitate cu Decizra (CE) nr. 453/2007(6)1

(c) Saiutiniq gyv[niniq produktq arbajq gaminiq, gautq i5 galvlq, aviq ar oZkq, kurie buvo apsvaiginti ir nuZudyti perplesiant centrines
nervq sisteuos audinius, lkiSus ilg4 strypo fonnos instrumentq j kaukoles ertmg arba ileidus ij4 dujq, i5skyrus atvejus, kai gyvfinai buvo
atsivesti, nuolat auginatni ir paskersti Salyje ar regione, kurie pagal Sprendirnq 2OO7 1453/EB priskiriami Salims ar regionams, kuriuose
GSE rizika nedidele. / anirnal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals wl.rich have been killed, after
stunning, by laceration ofthe central nervous tissue by means ofan elongated rod-shaped instrument introduced into tl,e cranial cavity,
or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals that were bom, continuously reared and slaughtered in a
country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decrsron 2007/453lEC (6V subprodus de origine animal[
sau produs derivat obtinut de la bovine, ovine sau caprine care au fost ucise, dupd asomare, prin Iacerarea lesutului nervos central cu
ajutorul unui instrument alungit in fonxd de tUe introdus in cavitatea craniand sau pnn injectarea de gaz in cavitatea craniana., cu excepJia
animalelor nescute, crescute in pennanenll ;i sacrificate intr-o Jard sau intr-o regiune clasificatd ca avAnd un risc neglijabil de ESB in
conformitate cu Decrzia (CE) nr. 453/2007(6);

Pastabos/ Notes/ Observalii
I dalis/Part U Partea I
- I.6langehs/ Boxreferencel.6/.Rubricadereferinfdl.6:.Asmuo,atsakingasuZsiunt4Moldovoje:Sislangelisturibitipildomas,tikjeiSissertifikatas

skirtas tranzitu per Moldovq veZamai prekei; ji galima pildyti, jei sertifikatas skirtas j Moldovq rmportuojamai prekei/ Person responsible for the
consignment in Moldova: this box is required to be filled in only if it is a certrficate for a conmodity to be transited through Moldova; it may be filled
in if the certificate is for a cotnmodity to be irnported into Moldova./ Persoana responsabili de transport in Republica Moldova: aceastd rubncd trebuie
completati doar in cazul unui certificat sanitar-veterinar pentru un produs care urmeazd sl fie tranzitat prin Republica Moldova; ea poate fi completata
in cazul in care certificatul este ehberat pentru un produs care unneazd si fie importat in Republica Moldova.

-l.l2langelis/ Boxreferencel.l2l RubricadereferinldI.12: Paskirtiesvieta:sislangelispildomas,tikjeisertifikatasskirtastranzituveZamaiprekei.
Tranzitu veZamus produktus galirna laikyti tik Iaisvosiose zonose, laiswosiuose sandoliuose ir muitines sandeliuosei Place ofdestination: this box is to
be filled in only if it is a certificate for a transit commodity. Products intransit can only be stored in free zones, free warehouses and custom
warehouses/ Locul de destinalre: aceaste rubricA se completeazd doar in cazul unui certificat sanitar-veterinar pentru un produs in tranzit. Produsele
aflate in tranzit pot fi depozitate doar in zone libere, in antrepozite vamale.

-l.15langelis/Boxreferencel.l5iRubricadereferinfdl. l5: Registracrjosnumeris(geleZinkeliovagonasarkonteinerisirsunkveZimiai),reisonumeris
(orlaivis) ar pavadinimas (laivas). Jei prekes i5kraunainos ir perkraunamos, siunte1as apie tai turi praneSti jveZimo j Moldovq pasienio kontroles postui./
Registration number (railway wagons or containers and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case ofunloading and
reloading, the consignor must rnform the border inspection post ofentry into Moldova./ Numirul de inregistrare (vagoane de tren sau containere si
camioane), numdrul zborului (avion) sau denumirea (navd). in caz de descS.rcare si reincircare, expeditorul trebuie sI informeze postul de inspectie la
frontiera de intrare in Republica Moldova

- Ll9 langelis/Box reference I.l9i Rubricade referinti 1.19: Naudoti atitinkam4Pasaulio muitiniq organizacijos suderintos sistemos (SS) kod4 Siose
poztctlose: 0401;04.02;0403;04.04;0408,05.04,05.05,05.06;05.11,15.01,15.02, 15.03, 15.04,23.01,23.09;283525,28.35.26;3501;3502;
35.03 arba 35.04/ use the appropriate Hannonised System(HS) code under the fol)owing headings: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.08, 05.04, 05.05,
05.06; 05.11, 15.01,15.02, 15.03, 15.04,23.01,23.09,28.35.25.28.35.26,35.01;35.02;35.03or35.04./seutlhzeaztrcodul corespunzatordinSistemul
Anronizat (SA) de Ja umdtoarelerubrici: 04.01,04.A2,04.03,04.04,04.08,05.04,05.05,05.06,05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04,23.01.23.09,
28.35.25,28.35 26,35.01, 35.02, 35.03 sau 35.04.

- Langelis 1.23/Box reference l.23lRubrica de referinJa i.23: Jeigu talpyklose veZami nesupakuoti produktai, irurodorras talpyklos nurreris ir plombos
nurneris (ei taikorna)/ For bulk containers, the container nurnber and the seal nunrber (ifapplicable) lrust be given./ pentr recipientele de transpo.t
'in Vrac, trebuie nten-tionat numdriil sigiliului/containeruiui (dacd este cazul)

B.'ox'reference l25lRtt:ric{Qe relerintd 1.25: Technine paskirtis: bet kuri paski gy\,[ir]aurs (iSsk1,rus kail iuius
pugintirrrq ej,l/ui gantnti/ technical use: any use otl'ler than than fur animals, arrd the

decAt animalele de bland,Uz tehnic: orice alte utrlizdri decAt hrdnirea
hrand pentru anirnalele de companie



1.26 n 1.27 langeliai/ Box reference 1.26 and 1.27l(ubrica de referinfd 1.26 gi 1.27: Pildoma atsiZvelgiant i tai, ar tai tranzito, ar irnporto sertifikatas/
Fill in according to whether it is a transit or an import certificate./ se cornpleteazd in func1ie de destinatra certificatului: pentru tranzit sau irnport.

- Langelis L28/ Box reference 128/Rubrica de referinfd 128: R[Sis: pasirinkti i5 Siq: Aves, Rurninantia, Suidae, Mamrnalia, i5skyrus Ruminantia arba
Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, bestuburiai, i5skyrus Mollusca ir Crustacea./ Species. select frorr the following: Aves, Ruminantia, Suidae,
Mamrnalia otber than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrates other than Mollusca and Crustacea./
Specia: a se selecta dintre unndtoarele: Aves, Ruminantia, Suidae, Marnrnalia altele decAt Ruminantia sau Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea,

Invertebrata altele decAt Mollusca si Crustacea

II dalis/ Part IV Partea II:
('") OJ L 300, 14.11.2009,p.1 1

(,) oJ L54,26.22011,p t t
(']) NereikalingqjraSqi5braukti/Deleteasappropriate/Fie aseelirnina,dacdecazul.
(") OJ L 139, 30 4.2004, p 55/ .

(') oJ L 125,23.5.1996,p.3/ .

(3)oLL 175,1072010.o t/ .

1a.1 iia:/Where/ Unde
n - tirtinq meginiq skaidius, / n:number of samples to be tested/ n = numdrul de esantioane de testat;

tl - ribine bakterijq skaidiaus verte; rezultatas laikonras patenkinamu, jei bakterrjq skaidius vrsuose rneginiuose nevir5rja rn, / m-hreshold value
for the nutnber ofbacteria; the result is considered satisfactory ifthe nurnber ofbacteria in all samples does not exceed rn/ m: valoarea-prag pentru
numdrul de bacterii, rezultatul este considerat satisfic[tor dacd nuui5rul de bacteni in toate e;antioanele nu depaEeqte valoarea m,

M - didZiausia bakterijq skaidiaus verte; rezultatas laikornas nepatenkinamu, lei bakterijq skaidius viename ar daugiau rneginiq yra ne mazesnis
kaip M ar daugiau, ir./ M= rnaximum value for the nurnber of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the nurnber of bacteria in one of
more sauples is M or rnore; attd/ M = valoarea maxima pentru nurnirul de bacterii; rezultatul este considerat nesatislEcdtor dacd numdrul de bacterii
dintr-unul sau din rnai tnulte esantioane este egal cu M sau mai rnare; qi

c - meginiq, kuriuose bakteri-;q skaidius gali buti nuo m iki M, skaidius, tadiau jei baktenlq skaidius kituose meginiuose yra lygus m arba maZesnis,
lreginys vis tiek laikomas priimtinu/c: number of sarnples the bacterial count of wl.rich rnay be berween m and M, tl,e sample still being considered
acceptable ifthe bacterial count ofthe other samples is m or less/ c: numdrul de eEantioane in care numdrul de bacteni poate sd fle intre m gi M,
e;antionul putand fi considerat in continuare acceptabil dacd numdrul de bacterii din celelalte egantioane este egal cu m sau rnai rnic.

C) oJ L t47,3l.s.2ool, p 1i.
(6) OJ L ti2, 30 6.2007, p 84/ .

- ParaSo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos/ Tlre signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing/ Semnitura
Ei stampila trebuie sI fie de culoare diferit[ de cea a textului tipdrit.

- Pastaba uZ siunt4 Moldovoje atsakingam asmeniui: Sis sertifikatas naudojamas tik vetennarijos tikslais ir turi biti veZamas kartu su siunta iki jveZimo
j Moldovos pasienio kontroles posto/ Note for the person responsible for the consignrnent in Moldova: This certificate is on)y for veterinary purposes
and must accompany the consignment until it reaches the border rnspection post ofentry into Moldova,/ Notl pentru persoana responsabil6 di transport
in Republica Moldova: prezentul certificat sanitar-veterinar este eliberat exclusiv in scopuri veterinare Ei trebuie se insoteascd transportul pAnd c6nd
acesta aiunge la postul de i la {iontierd de 1a intrarea in ica Moldova.

Valstybinis veterinarrlos gydytojas / Valstybinis inspektorius
/Offi cial vetennarian/Offi cial inspector/
Med ic veterinar oficial/lnspector oficial

Vardas, pavarde (didZiosiomis raidemis)./
Name (in capital letters)/ Nurnele (cu litere de tipar).

Data/Datei Data

Antspaudas:/ Stamp/$tampila:

Kvalifikacija ir parergos/ Qualification and title/ Cahficarea
si titlul:

Para.5as:/ S ignature/ Semndtura:


